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3ACOBMN BEPBAJIIZ%AI.[Ii 2KIHO‘IQj KOHI.[EHTYAJII;HOi META®OPHI
B AHIJIIACHKIN, ITAJIIACHKIA TA YKPATHCBKIH
MOBHUX KAPTUHAX CBITY

Y ecmammi npedcmasneni pesynomamu 00cniodcents Hinouoi KOHyenmyaibHoi memagopu ma
3acobis ii eepbanizayii ¢ aHenilicobKil, iManiicoyKit ma yKpaincokii mosuiti kapmuni ceimy XIX ma
XX cmonimb. Posenaoaomvcs maxi 3acobu eepbanizayii K nopieHAHHS, Memagopuunuii enimem,
memamopghosa, nepughpas, anmonomasis, arecopis ma memagopa y ii mpaouyitinomy posyminni. ¥
pesyibmami OiaxpoHiuHO20 3ICMABHO20 AHANI3Y SUAGIAIOMbCA YHIBEPCANbHI Ma Cchneyugiuni pucu
Mema@opuuHux 6upasie y pisHOCMPYKMYPHUX MOBAX MA NPOCMENCEHO IXHIO e6oNoYilo 6 MenHcax
00CIOHCYBAHUX UACOBUX NEPI0OTs.

Knrouosi cnosa: xinova koHuentyanbHa MmeTadopa, MeTadopHUHHIT BHpa3, KOHIENTyalbHa
KapTHHA CBiTY, MOBHA KapTHHa CBITYy.

B cmamve npedcmasnensi pesynomamot ucciedo8anus #CeHcKOU KOHYEenmyanbHol Memagopuvl u
cnocobos eé eepbanuzayuu 6 aHIUUCKOU, UMATbAHCKOU U YKPAUHCKOU A3bIKOBbIX KAPMUHAX MUpa
XIX u XX eexos. Paccmampuearomes: maxue cpeocmea 6epoanusayuil Kak cpageHue, Memagpopuieckutl
onumem, mMemamop@osa, nepugpas, AHMoHOMA3Us, areopus u memapopa 6 eé mpaouyuoHHOM
nowumanuu. B pesynemame Ouaxponuueckozo conocmasumenvbHO20 AHAIU3A  PAKCKPLIBAIOMCS
VHUSepcanbHble U cneyuguyeckue yepmvl Mema@opuiecKux BblpAdCeHull 8 pPA3HOCMPYKNYPHbIX
AZBIKAX U NPOCIENHCUBACTCS UX IBOTIOYUS 8 DAMKAX UCCEOYeMBIX BDEMEHHbIX NEPUODOS.

Knroueevle cnoea: >xeHckas KoHIeNTyanbHas Meradopa, MeradopHYecKoe BBIPaXKCHUE,
KOHLIETITYalIbHast KapTHHA MUPa, S3BIKOBasi KAPTHHA MUPA.

The paper deals with the female conceptual metaphor and the ways of its verbalization in the
English, Italian and Ukrainian linguistic pictures of the world during the XIXth and XXth centuries.
1t focuses on such means of verbalization as simile, metaphorical epithet, metamorphose, periphrasis,
antonomasia, allegory and metaphor in its traditional meaning. Diachronic contrastive analysis
reveals a range of universal and specific features of metaphorical expressions in languages of
different structure and shows the development of metaphorical expressions within the time periods
under consideration.

Key words: female conceptual metaphor, metaphorical expression, conceptual picture of the
world, linguistic picture of the world.

1. Berynni 3ayBa:keHHs

1.1. AkTyaJbHicTB, MeTa POOOTH i XapaKTePHCTHKA MaTepiary J0CTiZKeHHS

VY cratTTi npencTaBieHi pe3ylbTaTH JOCTIHKEHHs 3aco0iB BepOatizarlii skiHO4YOT
koHrenTyansHoi Meradopn (OKKM) B anrmiiicekii, iTamiicekiii Ta ykpaiHCBKiH
MoBHHX KapruHax cBiTy (MKC) y xynoxHix tBopax XIX ta XX CTOMITSE.

AKTyanpHICTP pOOOTH 3yMOBJICHA KOMIDIEKCHHM 3iCTAaBHUM AiaXpOHIYHUM
MiXOJOM JIO BHUBYCHHS JKIHOYOI KOHIENTYyaldbHOI MeTad)OpH B aHTIIHCHKIN,
ITaIACHKIN Ta yKpaiHCBKiH KoHIenTyanbHnX KapTuHax cBiTy (KKC). Taxnmit miaxin,
TO-TIepIle, CIpPHSAE IOCII/DKEHHIO YHIBEPCAIPHHX MEXaHI3MiB KOHIENTYyai3amil
XKIHKH B MEHTIBHOCTI HOCIiB  BHUIIE3raJaHMX MOB Ta  BHUSBJICHHIO
JHrBOCTIENM(IYHUX XapaKTEPUCTHK ETHIYHOTO MEHTAJITeTy IUIIXOM aHajli3y
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MOBHOI penpe3eHTallii KOHIENTyaJbHoi MeTaopH y 3iCTaBIIOBAHUX MOBaX, a IO-
JIpyre, T03BOJSE MPOCTEKUTH TUHAMIKY KOHIENTYaIbHOI Ta MOBHOI KapTHHH CBITY
Y 3B'SI3KY 13 3MiHaMH COLiaJIbHO-ICTOPUYHIX YMOB JKUTTS.

Marepian nocmimkenas cknama 486 JKKM, oTpumaHi METOIOM CYIIJTBHOT
BHOIPKM 3 XYJOXKHIX TBOPIB AHIIHCHKHX, iTaNiCBKMX Ta YKpPaiHCHKHX aBTOPIB
XIX—XX cr. 3araneauM obcsirom 2830 cropinok. 3 Hux 198 JKKM BimoOpaxaroTh
VSBJICHHSI ITPO KiHOYe, 3adikcoBani B aHrmiicekiii MKC, 97 — itamiiicekiii, 191 —
YKpaiHCBKiH. [0 KapTOTeKH eMIipHIHOro Marepiary oOpaHo MeTadOopHIHI BHpa3H
(MB), y sxux JKKM BepOanizoBano 3a gomoMoror Meradopu, Meramopdosw,
niepu¢pasy, MOpiBHAHHS, aHTOHOMAa3ii, METa)OPHIHOTO EIITETY Ta aJleropii.

1.2. TepmiHoJIOTiUHUIA anapaT KOCTiTKEeHHS

Jlnst BU3HAUYCHHS TEPMIHY O/CiHOUA KOHYyenmyaivHa Mmemaghopa HEOOXiTHO
3BEpHYTH yBary Ha IOHSTTS KoHyenmyanivha memagopa. KoHnenryansaa Metadopa
(mami KM) posymieThcss sik MeTadopudHa Tpoekitis (metaphorical mapping)
KOTHITUBHOI CTPYKTYpH KOpensiTa (source domain) Ha KOTHITUBHY CTPYKTYpY
pedepenra (target domain) [14]. OTxe i KIHOUOK KOHIIEITYAJIHHOK METapOporo
y IaHii poOoTi po3yMieThCst MeTadOpHIHA MPOESKIist KOTHITHBHOI CTPYKTYPH IIEBHOTO
kopersita Ha pedepent JKIHKA, y akili 3akpimieHi CTepeoTHIHi YsIBIEHHS abo
MEPEOCMHUCIICHE PO3YMiHHS Mpo kiHode. KM matoTh ysBIEHHS MPO CBITOOAYCHHS
MOBHOI CIIITBHOTH 1 MOXYTh MaTW Mapajeni y MOBax, SIKIIO iCHYe OJHAKOBE
CIPHUIHATTS TOrO 4y iHIIoro suma. CBiTOOaYeHHsT OKPEMOro MOBII, IMCHMEHHHKA,
Y XyIOKHBOMY TBOPi BHpaXkaeThCs depe3 obpaszHy Metadopy. B XynokHix TBopax
BHOIp MeTadopH 3aJEeKHUTh BiJ IHAWBITyalbHO-aBTOPCHKOTO CIIPUHHSTTS CBITY 1
MOK€ MATH SIK Tapaieni y KOHIEeNTYyalIbHIi KapTHHI CBITY Y 3ICTaBIIOBAHUX MOBaX,
Tak 1 iHme BupaxkeHHs [2, c¢. 109-117]. Hampuxman, JXKM JKIHKA — IITAX
BepOanizyeTses y Tphox 3ictaBmoBannx MKC: anrn. Di's a night bird 'I1i — HiuHHA
nrax' [22], itan. La famiglia di Genco Abbandando, moglie e tre figlie vestite di
nero, era raccolta in gruppo come uno stormo di paffute cornacchie 'Ponuna
JlxeHko AOGOaHIaHIO, NPYXKMHA Ta TPH JOYKH, BISTHEHI y YopHE, Oyna 3i0paHa
pas3om, sK 3rpast TOBCTUX copik' [25], ykp. Mapga npomu uvoco — nepeninouxa [18].

CyKynHICTb 3HaHb, BTUIEHMX B MOBHIH (OpMi, CTaHOBHTH 3a Di3HHUMH
KOHIIENIIISIMU TaK 3BaHWH "MOBHHMII IPOMIXKHUH CBIT", "MOBHY pempe3eHTario cBiTy",
"MOBHY MOJieNb CBITY" abo "MOBHy kKapTHHY cBiTy". Hama xoHnmenTyansHa cucrema
BiZTOOpaXaeTbCsl y BUIVISI MOBHOI KapTHHH CBITY, 3aJIeXXHTH Bil (i3HYIHOTO Ta
KyJIBTYPHOTO JIOCBITY 1 Oe3mocepenHpo moB's3ana 3 HuM [7, ¢. 63]. MoBHa kapThHa
CBITY pO3TJIIAETHCS SIK PENpEe3eHTallisl KOHIIENTYal IbHOI KapTHHH CBITY, 5IKa, B CBOIO
4epry, pemnpe3eHTye peaidbHUil o00'ektuBHHI cBiT [10, c. 37]. 3aBmsku mporecy
Meraopm3anii B MOBHHX 3aco0ax BTUTIOETBCS BCE€ T€ HAIIOHAJILHO-KYIBTYypHE
0araTcrBo, SIK€ HAKONMMIYETHCS MOBHOIO CIJIBHOTOIO y TIpoLeci HOro iCTOPHYIHOTO
po3BuTKy. Ilix Wac MOCTIIPKEHHS OIHCYy CBITY, 3aKpiIUIEHOMY B MOBIi, HEOOXiJHO
3BepTaTH yBary He JIMIIE Ha 3arajbHi Ta YHIBepCaJIbHI TNPUHIMIM OpraHizamii
ICHOCTI, a 1 Ha 3aKOHOMIPHOCTI, SIKI TPEBATIOIOTH B TiH UM IHIIH MOBI, SKi
MTPOJIMKTOBaHI K HOro MoOyIOBOK, TaK i HAIllOHATBHO-KYJIBTYPHOIO CBIJIOMICTIO il
HoCiiB. MOBHa KapTHHA CBITY SIBJIsIE COOOIO MPOIYKT MOBJIECHHS Ta MUCICHHS, SIKHIT
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BHOCHUTH CEMaHTHYHE WICHYBaHHS (mapping) y MiHCHICTh, YHIKATBHUHA VTS OYIb-TKOT
MoBu. [luTaHHS MOBHOI KAapTHHHU CBITY [Ay)Xe MIUIGHO IOB'SI3aHE 3 IHTAHHAM
MeTadopH SIK OJJHUM 13 3ac00iB 1 cTBOpeHHs [11].

Masmidecrariero KM y MOBHIi# kKapTuHi cBiTy € memaghopuunuii supaz (MB) [14].
I1. CrokBenm po3MexoBye IIHIBiICTHUHMI Bupa3 Meradopm Ta 11 BHyTpimmHIH
KOHIIETITYaJIbHUH 3MICT, 3ayBa)KylOud Ha TOMY, 1[0 OJJHA KOHIIENTYyaJbHA MeTadopa
MOK€ MaTH JIeKiJIbKa MOXKJIMBUX MOBepXHEBUX MeTadopryHnx Bupasis [15, c. 105].
[MpomoBkyrounm 1m0 TpamuIil0 PO3MEKYBaHHS, Yy JAHOMY  JOCII/UKEHHI
BHUKOPUCTOBYIOTBCS TEPMiHM "KOHIlENTyaJdbHa MeTadopa" s TMO3HAYESHHS
BHYTPIIIHBOTO KOHIENTYAILHOTO 3MicTy Ta "MeTadopHdHMI Bupa3" — s Horo
JIIHTBICTUYHOTO BHPA3y.

Cepen BuniB MB Hazuatoth pizHi Tporu [4, 5, 6]. Ilix mponom TpaguiiiiHo 32
1. B. ApHOIB pO3yMi€ThCS B3aEMO/Iisl 3HAUEHB CJIOBA /I Yac CTBOPECHHS XY 0XKHIX
obpasis. Ie Taki 0Opa3oTBOpUi BUpa3Hi 3aCO0H, B SKUX CIIOBO YU CIIOBOCITONYYCHHS
BXXHMBAETHCS Y TIEPEeTBOpEeHOMY 3HaueHHI [1, c. 64]. Bpaxosyroun inei I'. Biyma,
XK. XK. Pycco, XK. Jeppuna, E. XxanoBceka-KirydeBcbka 3ayBakye, IO B MOBI
HiYOro He icHye 0e3 momepeaHbBOI KOHIENTYyali3alii B MHCIEHHI 1 BCl TpomH,
o-Tiepie, KOrHITUBHO 3yMOBJIEHI, 1 JIUIIE TO-Ipyre, peaii3oBaHi JIHTBICTHYHO
[12, c. 13]. docniguuns 3BepTae yBary Ha icHyBaHHS TiOpuaHuX TpomiB (hybrid
tropes, fusion, blend (tepminm [Ix. Jlakodpdpa ta M. JIKOHCOHA)) — BIUTTS
POIMHHUX TPOTMIB, HANIPHUKIAT, MeTad)OpH, METOHIMII Ta CHHEKJOXH SK CBIJIOITBA
MOETHYHOI eKoHOMiI MoBH [12, c. 25]. BoHN CTBOPIOIOTH CKIIagHy 0araToTpoOIHY
CTPYKTYpY TekcTy [12, c¢. 162]. Mexa Mixk MeTadoporo, CHMBOJIOM Ta aJeropi€io
TeX IyXe PO3MHUTa, IO CTAa€ O00'€KTOM MOBIHMX JebaTiB cepen JiTepaTypHHX
KPHUTHUKIB, JOCHiJHUKIB CTWIICTHKH, CEMIOTHMKH Ta TEOPETHKIB MHCTEIITB.
3BeneHHs MeTadop 10 00MEKEHOT KiJTbKOCTI TIEBHAX CXeM Ta (peiMiB ITi IXOUTh
JI0 KOHBEHINIHHOT MeTaopy y MOBCAKJICHHINM MOBI, ajie HEe Tiepeae BCiX HIOAHCIB
3HaYeHb Yy XyHOKHIX TEKCTaX, a MOBa onmicy Metadopu cdokycoBaHa Ha MeTadopi
y 36uToK iHmIM Tpomam [12, c. 46].

Otxe, KM moxe Oyrm BupakeHa He numie Meradoporo y i TpaaumiiiHoMy
po3yMiHHI. VY 3aleXHOCTI Bix Iiyiell, 3aBOaHb Ta MaTepiady JOCIiIKESHHS
BHOKPEMITIOIOTH pi3HI 3acobm BepOamizanii KM. B. A. MacnoBa Bu3Haudae, 1m0
MeTtadopa MOKE HAKJIAMATHCS HAa TPONM IHIIMX THIIB, YCKIAJHIOIOYM Ta
mocwiioroun ixHii egekr. HaifwacTime BoHa HakIafaeTbess Ha TOPIBHSHHS,
ajie MOXKe HakKlajaTucs i Ha nepudpas, OKCEOMOpPOH Ta iHmi Tporw [7, c. 93].
M. O. 3o3yns Bkazye, mo KM wmoxyrs Oyrm mpexacraBieHi Metadoporo,
MeTaMop(}o3010, TOPIBHSHHAM, METa(QOPUIHUM EITETOM, CTEPTOI0 MeTagoporo
[4, c. 66]. E. 1I. UcaaksH cepen 3aco0iB BUpakeHHS MeTadOph BHOKPEMITIOE
MIOPIBHAHHS, alf03il0, OKCIOMOPOH, €MiTeT, JITOTY, MOABiHY MeTadopy, ipoHi0
[5, c. 20]. O. B. Kynmunk Ha3zuBae Taki Tpomu, sk Metadopa, MOpiBHIHHS, EMITeT,
nepupa3, OKCIOMOPOH, 3ayBaxXylOuM Ha JesKi BIIMIHHOCTI B 00NacTsax
BHUKOpHCTaHHSA NaHuX TpomiB. Hampuknan, nepudpas oOCIyroBye TONOBHEM
gyuHOM cepy OyTTs TIOAWHH, OKCIOMOPOH — MEHTaJbHY cdepy, a obiacTs
BXXHMBaHHs MeTadop, MOPIBHAHE Ta EIiTeTiB Maibke He oOmesxena [6, c. 11].
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Y pesynbrari aHamizy MB, y skux BepOamizoBano JXKM B aHTmiiichkild,
iTamiiicekiii Ta ykpaincekii MKC, Gymo BHOkpemileHO Taki 3aco0u BepOamizariii
KKM, six metadopa, opiBHIHHS, MeTaQOpHYHHMIT eriTeT, aHTOHOMAa3is, epudpas,
Metamopgo3a ta aneropist. [lin memaghoporo TpaauIIHHO PO3YMIETHCS CTHII CTHIHUN
MpHUiioM, Yy SKOMY Ha JIyMKY CIaJIaloTh onpasy 1Ba (GeHomeHa (momii, imei, mii), sxi
MaroTh MOMiOHI sikocTi. OTke, MeTadopa Ma€e 3AaTHICTh peali3oByBaTH Ofpa3y JBa
JIEKCUYHHX 3HAuYeHHS MapajensHo. Meradopa Moke BTUTIOBATUCS B NIPEANKATHBHE
abo arpuOyrmBHe cioBocronydeHHs [3, c. 131-133]. Meradopa sx Tpom — me
ckpute abo ckopodeHe MOpiBHAHHA [1, c. 64; 12, c. 719]. Metadopy BTiNeHY B
O3HAUEHHS Ha3UBAIOThH aTpHOyTHBHOIO MeTadoporo [8, c. 331] abo meTadoprarnM
emitetom [9]. Cepen TpomiB icHYOTH (OPMH 3MIIIAHOTO TOXOJDKCHHS:
MeTaOpUIHHUH emiTeT, MOopiBHsUIbHA MeTadopa, Tomo. B moeTwuHiit MoOBi dopmu
BHPA3HOCTI HEBIUIIIIBHI OJTHA BiJl OJJTHOT, BOHH NIEPEXOJSTh OJ[HA B ONHY [8, ¢. 321].

IlopisHanms BUKOPUCTOBYETHCS JUIsl TIOCWJICHHS TEBHOI pUCH KOHIENTY. BoHO
XapaKTepu3ye 00'€KT MUITXOM 31CTaBJICHHS HOTO 3 IHIIIUM 00'€KTOM, KU HAJICKHUTH
30BCiM 0 iHIIOro Kiacy pedeil. O0'ekTH, IO 3iCTaBISIOTHECS MOXKYTh OYTH 30BCIM
qyXi oiuH J10 ofHoro. [TopiBHSIHHS MOXke Oa3yBaTHCs Ha O3HAUCHHI, 00CTaBUHI abo
TIPUCYIKY 1 MICTHTH y CBOIM CTPYKTYpi B aHTJIHCBKiA MOBI cioBa like, as, such as,
as if, seem [3, c. 158], B itamiiicekiii MOBi come, simile a, piu di, sembra [13, 722], B
YKpaiHCBKIH 5K, M08, HeMo8, Haue, HeHaue, HeHayeOmo, Hibu, HIOUMo, HemosoOu,
Hemogoumo. TlopiBHSHHA MoXe OyTHm Takox 3amepedHuM. (OcCOONHBICTIO
YKpaiHCBKOI MOBH € IpaMaTH4YHe BHUPa)KCHHS IMOPIBHSHHS 3a JOMOMOrow (opMu
OpPYIHOTO BiAMiHKA, B SKHX 3HAWOUTM BiAroMiH MeraMopdo3Hi BipyBaHHS
npaykpainniB. Meramopdo3Hi KOHCTPYKIIi CTaIN MPOIXyKTUBHIMU. Y MeTaMopdo3i
CTYIIHB 3JIUTTS CeM cy0'ekTa Ta 00'ekTa MOpiBHAHHS HaiBHmwii 8, c. 360-362].

KM w™moxe Oyrm BepOamizoBaHa aHTOHOMa3i€lo. AxmonoMasiclo HA3UBAIOTH
3aMiHy OofHOrO iMeHi iHmuM [8, c. 97], BUKOPHCTaHHS 3aMiCTh 3araibHOI Ha3BH (Y
HAIIOMY BHITAJIKy JKIHKH) BJIACHOTO iMeHi a0o0, HaBIIaKH, iM'sI IIEPCOHAXa TTOXOIUTH
BiJ 3aranmpHO Ha3BH [1, c. 66; 13, c. 715]. AHTOHOMA3is OymyeThCS Ha B3a€MOJIL
JIOTIYHOTr0 Ta HOMIHAIBEHOTO 3HaYeHb CIiB, TOOTO 00M/BA IIi 3HAYECHHS IIOBHHHI OyTH
pealizoBaHi y cJIoBi oHOYAcHO [3, ¢. 155].

Ilepughpas — nie 3aMiHa Ha3BY TOCIIIOBHICTIO CJIiB, OIMMCOBHM O0OPOTOM, KU
Mae Take caMe 3HAaueHHS 1 BKa3dye Ha CYTTEBI, XapakTepHI O3HAKH.
BukopucroByeTbest AIsL  TOCSTHEHHS eBGEMiCTHYHOTO edexTy abo HamgaHHS
nmadocHocrti [1, c. 67; 13, c. 720]. Ilepudpas, sk i TOPIBHAHHA BUKOHYE MEBHY
KOTHITUBHY (pYHKIIifO, TOMY III0 TOTJIMOIIOE Hallll 3HAHHS ITPO ONMUCAHUK (peHOMeH.
Bin morke OyTH po3mrdpoBaHuii nie y IeBHOMY KOHTEKcTi [3, ¢. 160-161].

BupakeHHs i€l y po3ropHyTOMy XyA0KHEOMY 00pa3i 3 pO3BUTKOM CHUTYaIil Ta
CIOKETY HA3WBAEThCS anecopicio [1, ¢. 67]. Aneropis moxe OyTu Bupazom, abo
IIJTAM OTIOB1JAHHSM 3 OUITBII TITHOOKAM CMUCIIOM, Hixk OykBanbHMIA [13, ¢. 713].

2. OcHOBHIi pe3y1bTaTH A0CTiTKeHHS

21. Tumm  KKM y KoOHuOENTyaJdBbHHX KapTHHAX cBiTy  pi3HHX
JHIBOKYJbTYPHUX CHiIBHOT

AHami3 eMIIipUYHOr0 MaTepialy CBiTYWTBH, IO YSBICHHS IIPO JKIHKY B
KOHIIENITYaJJbHUX ~ KapTUHAX  CBITy PI3HUX  JIHTBOKYJIBTYPHUX  CHUIBHOT
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penpesentyotbes B XKKM JKIHKA — IPPEAJIBHA ICTOTA, KIHKA — TBAPHHA,
JKIHKA — ABCTPAKTHE TIOHATTA, JKIHKA — JIFO[JHMHA (110 Tpyny CKIaaaiTh
JKKM, xopensraMu B SKHX TepeBakHo Buctynaiots /JUTHHA, YOJIOBIK,
JIITEPATYPHUH IIEPCOHAX, TUTYJIOBAHA OCOBA, POOHHHI CTOCYHKH,
HAIJIOHAJIHICTB), JKIHKA — OB'€KT JII, JKIHKA —PI49/APTEDAKT, JKIHKA —
3AHATTA, JKIHKA — I[TAX, JKIHKA - JOPOI'OL[IHHICTh, >KIHKA -
POCJIMHA. B OOMHUYHHAX KOHTEKCTaX 3HAHHS IIPO JKIHKY KOHIIENTYaT3yIOTLCS 3a
nonomoroww Metabop JKIHKA — OPI'AH, JKIHKA — PEYOBHHA, JKIHKA —
TIPUPO/]A, JKIHKA — XBOPOBA, JKXIHKA — KOMAXA, JKXIHKA — BOI'OHb,
JKIHKA — DKA, JKIHKA — BOJA, JKIHKA — YAC, JKIHKA — HEBECHE
CBITUJIO, >KIHKA - TEILIIO, >KIHKA - CBITJ/IO, )KIHKA — BHUTBIP
MUCTELTBA, Tomy BoHH yBiiinumy B rpymry "lIami".

VY pesymprari 3iCTaBHOrO aHamizy Oyllo BHSBICHO Habip yHIBepCalbHHX Ta
ciermdpivanx KKM, B sikux BimoOpaskeni yasieHHs mpo xiHky B KKC nociis
aHTITICHKOL, ITANTICHKOI Ta YKpaiHChKOI MOB. Pe3ynbraTy ananisy mofaHi B tadbmwm 1:

Tabauys 1
7KKM 3a THnOM KopeJasTa
B aHIJilcbKil, iTanilicbkiii Ta ykpainebkiit KKC XIX-XX cT.

Anruaiiicbka KKC | Iragiiickka KKC | Ykpaincbka KKC
THITKOPEJISITA XIX B. XX B. XIX B. XX B. XIX B. XX B.
IPPEAJIbHA ICTOTA + + + + + +
TBAPUHA + + + + + +
ABCTPAKTHE ITOHATTSA + + + + + +
JIIOJMHA + + + + + +
OB'EKT JIi + + + + + _
PIY/APTE®AKT + + + + + +
3AHATTA + + + + + +
IITAX + + - + + +
JOPOI'OLIHHICTb + + - + - _
POCJIMHA + + + - + +
T + + + + + +

Vapnenns npo xinky B aHrmidcekii KKC XIX cT. koHIENTyami3yloThCs B
meradopax JKIHKA — IPPEAJIPHA ICTOTA, JXIHKA — TBAPHHA, JKIHKA —
ABCTPAKTHE TIOHATTA, JXIHKA — JIFOIUHA, JKIHKA — OF'€KT JII, JKTHKA —
PI9/APTE®AKT, JXIHKA - 3AHATTA, JKIHKA - I[TAX, JXIHKA -
JIOPOI'OLJIHHICTh, )KIHKA — POCJIMHA, )XIHKA — OPI'AH, JXIHKA -
PEYOBHHA, >KIHKA — XBOPOFA. Y pe3ynbTati KiIbKICHOTO aHami3y Oyio
BcraHoBieHo, mo B aHrmikdcekii KKC XIX cr. mpesamototrs JKKM JKTHKA —
IPPEAJIBHA ICTOTA, wanpuknan,... what a sly little devil! 'sxe xutpe
musBonatko!' [26]; JKIHKA — TBAPHMHA, wanpuknan, She writhes and twists about
like a snake. 'BoHa xopuuThcs Ta 3BHBa€Thcs, sk 3Mmis' [25]; JKIHKA -
ABCTPAKTHE I[IOHATTA, wanpuknan, The poor soul was still at the bedside,
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where Rebecca had left her 'binna gyma crosia HepyxoMa KoJIO JlixkKa, e Pebekka
3anmmmia ii' [26].

Y XX cr. ysBrnenss npo xiHky B anriiiicekiii KKC ekcmmikyrorscs B XKKM
JKIHKA — IPPEAJIBHA ICTOTA, JKIHKA — TBAPUHA, JKIHKA — ABCTPAKTHE
IIOHATTA, KIHKA — JIIOQUHA, JKIHKA — OBK'€KT [l JKIHKA -
PI9/APTE®AKT, JKIHKA - 3AHATTA, JKIHKA - IITAX, JKIHKA -
JOPOI'OLJIHHICTb, )KIHKA — POCJIMHA, )XIHKA — OPI'AH, JXIHKA -
XBOPOFBA, JXKIHKA — KOMAXA, JXIHKA — BOT'OHbB, JXIHKA — DKA. YV ueit
Tepiof KiHKa MepeBaKHO cripuiiMaeThes depes meradopu JKIHKA — 3AHATTA,
Hanpukian, Di's suddenly like a... security officer... ... JIi pantoM noBena cede,
SIK... SIKUHACH odinep cayx6ou 6esnexu’ [23]; JKIHKA — ABCTPAKTHE TIOHATTA,
wanpuknan, His Aunt Deborah was fun Voro titka Jle6opa Gyma 3a6asoro’ [23];
JKIHKA — TBAPUHA, wanpuknan, You walk like all the great predators... 'Tn
XOJIHII, SIK BeJIMKI X¥oKakd' [22].

B iramnificekiit KKC y XIX cr. inka penpe3eHTyeTbecst y MeTadopax KIHKA —
IPPEAJIPHA ICTOTA, J)KIHKA - TBAPHHA, JXIHKA - ABCTPAKTHE
IIOHATTA, KIHKA — JIIOQUHA, JKIHKA — OB'€KT [l JKIHKA -
PI9/APTE®AKT, JKIHKA — 3AHATTA, JKIHKA — POCJIMHA, JKIHKA -
XBOPOKFA, ’)KIHKA — KOMAXA, JKIHKA — BOJIA. Cepen HaituactotHimux JKKM
BHOKpeMIttotoThcst JKIHKA — IPPEAJIBHA ICTOTA, nanpuxnan, "Diavolo d'una
donna!" esclamo Perpetua. ""XKinka-gusBon!" — Burykayna [leprerya. ' [24],
JKIHKA — TBAPHUHA, HanpuKIan,... avevan sempre saputo tenere uno zampino di
fuori... 3aBxau BMina nmokaszatu nanku' [24], JKIHKA — ABCTPAKTHE TTIOHATTA,
HATIPUKIIA]L,... Siefe nostro aiuto in tutto '... BU Hallla JIorioMora y Bckomy' [24].

VY XX cT. ysIBICHHS PO KIHKY y HOCIIB iTaniiCbkoi MOBH KOHIIETITYalli3yIOThCS
B XXKKM JKIHKA — IPPEAJIPHA ICTOTA, JKIHKA — TBAPHHA, >KIHKA -
ABCTPAKTHE ITOHATTA, JKIHKA — JTFOJIHHA, JKIHKA — OF'E€KT JJII, JKIHKA —
PI9/APTE®AKT, JKIHKA - 3AHATTA, JKIHKA - IITAX, JKIHKA -
JIOPOI' OLJIHHICTb, JKIHKA — ITPUPOJ]A, JKIHKA — DKA, JKIHKA — HEFECHE
CBITHIIO, J)XIHKA - TEIVIO, JXIHKA - CBITJIO, JKIHKA — BHTBIP
MUCTELTBA. Haiancnenninmmmu € meradopu KIHKA — IPPEAJIPHA ICTOTA,
Hanpukian, L'angelo e il drago, pensava Hagen 'SlHron ta apakoH, mymaB XareH'
[25] Ta JKIHKA — TBAPHHA, wanpuknan, Hai abbandonato la famiglia, ..., per
sposare una vacca Ty IOKUHYB CIM'f0,... , OO OKEHUTHCS Ha KOpOBi' [25].

B yxpaiucekiit KKC y XIX cr. xinka penpesenryerbest )KKM JKIHKA —
IPPEAJIPHA ICTOTA, J)KIHKA - TBAPHUHA, JXIHKA - ABCTPAKTHE
IIOHATTA, KIHKA — JIIOQUHA, JKIHKA — OBK'€KT [l JKIHKA -
PI9/APTE®AKT, JKIHKA — 3AHATTA, J)KIHKA — [ITAX, JKIHKA — POCJIHHA,
JKIHKA — OPI'AH, JKIHKA — PEYOBHHA, JKIHKA — IIPUPO/A, )KIHKA —
XBOPOFA, JXIHKA — KOMAXA, JKIHKA — BO/[A, JKIHKA — 9AC, JKIHKA —
HEBECHE CBITHIIO. Tlperamorore KKM JKIHKA — TBAPHMHA, wanmpukna,
Buxonona npoxnisma zmitoxa meni oxo! [17]; IKIHKA — ABCTPAKTHE TIOHATTA,
Hanpukian, O, eapua dc disuuna, sx pau [Heuyii-Jlesunpkuii]| Ta JKIHKA — [ITAX,
Hanpukian, Kaioawuxa webemana [17].
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Y XX cr. cepen XKM excmrikytorbess JKIHKA — IPPEAJIBPHA ICTOTA,
JKIHKA — TBAPHHA, )KIHKA — ABCTPAKTHE TIOHATTA, JKIHKA — JIKOIJHHA,
JKIHKA —PI9/APTE®AKT, JKIHKA — 3AHATTA, JKIHKA — IITAX, JKIHKA —
POCJIMHA, KIHKA — KOMAXA, KIHKA — BO/]A. Haituncnennimuvu XXKM y
XX cr. € JKIHKA — IPPEAJIPHA ICTOTA, vanpukinan,"Bidsma, — nodymag mooi
npo wuei. — Cnpasoicricinora giobma" [18); IKIHKA — TBAPHUHA, wanpuknan, Tooi
Opucs nauenyna, sx ouxa kiwka [18 JKIHKA — [ITAX, Mapgha npomu nvoco —
nepeninouka [20].

Pe3ynbraTi OCHTIIKEHHS! BKa3yrOTh Ha Te, IO icHYye psn yHiBepcanbHux JKKM,
SIKi CTPYKTYPYIOTH 3HaHHS IIPO XKIHKY y BCiX Tppox 3icraBmioBaHux KKC. Takmmu
yuiBepcansauMu JKKM € JKIHKA — IPPEAJIBHA ICTOTA, JKIHKA — TBAPHHA,
JKIHKA — ABCTPAKTHE ITIOHATTA, KIHKA — JIFO/HMHA (3 kopenstamu
JUTHHA ta TUTYJIOBAHA OCOFA), JKIHKA —PI9/APTE®AKT, )KIHKA —
3AHATTA. Toit dakr, mo aeski Meradopn GYHKIIIOHYIOTH B OJIMH YacOBHIl mepiof,
MIpOTe BiACYTHI y iHImMI cBimunTh mpo muHaMiyamid xapakrep XKKM. Tak y Beix
Tprox 3icTaBmoBannx KKC, xo4a i B pi3Hi yacu cnoctepirarorsest JKKM JKTHKA —
OB'€KT [JII, XIHKA — IITAX, JXIHKA — POCJTUHA, JKIHKA — IIPUPOJIA,
JKIHKA — XBOPOBA, )KIHKA — HAL[IOHAJIPHICTb, JKIHKA — KOMAXA.

XKKM JKIHKA — JOPOIOLJIHHICTH ta JKIHKA — DKA BinoGpaxaroTs
ysiBieHHst po xiHKy B KKC HociiB aHriiiceKoi Ta iTaniiicbkoi MOB, TPOTE BiJCYTHI
B KKC HociiB ykpaincekoi MoBu. JKKM JKIHKA —OPI'AH excriikyeTscs B
aHrmifcekiit Ta ykpaincekiit KKC, ane Bigcyrns B itamiicekit KKC. JKKM JKTHKA
— BO/JIA ta JKIHKA — HEFECHE CBITHJIO excIulikyloTh ysIBICHHS PO JKIHKY B
iTamiicekiii Ta ykpaiacekiit KKC, npore He BxuBatoThes B anriiicskiin KKC.

Jesixi )KKM BimoOpaskaroTs ysiBIeHHs mpo >kiHKy sume B reBHili KKC, Tomy
MOXKHa BBaXaTH, II0 BOHM MAalOTh HAlliOHAJBHMII Xapakrep. TakuM YHHOM
arrmiicekimu JKKM e JKIHKA — JIITEPATYPHHUM [HEPCOHAXK, HaIpUKIIa,...
Delilah patted Samson's cheek. '... lenina mornamgmia CamcoHa 1o mori' [26] ta
JKIHKA — BOI'OHb, wanpuknan, And who is that nice good-natured looking
creature with her —a flame of yours? 'A XxT0 Te MOOpOIyIIHE CTBOPIHHS 3 HEIO —
TBOe monyMm's?' [26]; irtamiiicekumu — JKIHKA — POJMHHI CTOCYHKH,
HATIPUKIIAT,... voleva tener Lucia con se, come una figliuola o una sorella. '... xotina
Tpumary Jlrowito mopyd, MoB J04ky abo cecrpy [24] JKIHKA - TEIIO,
Hanpukian, Si scaldo negli occhi adoranti della sposa... '3irpiBcs B 000KHIOIOUUX
ouax HapedeHoi... ' [24]; JKIHKA — CBIT/IO, nanpuknan, Era la luce della mia vita
'Bona Oynma cBitaom wmoro skutts' [24], JKIHKA — BUTBIP MUCTEL]TBA,
HanpuKian, Si volto con cio che poteva definire solo come un sorriso alla Monna
Lisa 'BoHa o3upHYyNack i MOCMiXHynack mocMimkoo Momna JIi3u', ykpaiHCBKOIO —
IKIHKA — YAC, wanpuknan, Koau s 6y0y subupams cobi 0iguuny, mo 6izvMy...
muxy, ax muxe gimo [17]. [Ipore HeoOXimHO 3a3HaunTH, 1m0 Taki JKKM HeuncieHHi.

2.2. OcobmBocti Bep6amizanii JKKM B pi3HUX MOBHUX KapTHHAX CBiTY

Ha ocHoBi aHami3y xynoxHix TBopiB XIX-XX cT. aHITIHCHKOIO, iTaTiICEKOI0 Ta
YKpaiHChKOIO MoBamu Oyno BcraHoBieHO, 1m0 JKKM B pi3HHX MOBHHX KapTHHAX
CBITYy BepOami3yeTbcss 3a JOMOMOror Meramopdosu, obpasHoi Meradopw,
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niepugpasy, IOPiBHIAHHSI, aHTOHOMAa3ii, MeTad)OPHYHOTO eriTeTy, aneropii. KinbkicHi
JIaHi, OTPHMaHi B Pe3yJbTaTI JOCHTIHKEHHSI, 3BEJICHO y TaOJIuII 2:

Tabauys 2
3acoou Bepdamizauii JKKM y pisaux MKC nporsrom XIX-XX ct.
Anraiiicbka MKC Itaniiicbka MKC Ykpaincbka MKC
3aci6 XIX cm. XX cm. XIX cm. XX cm. XIX cm. XX cm.
BepBaizanii IKKM R;l'ﬂb- R;l'ﬂb- R;l'ﬂb- R;l'ﬂb- R;l'ﬂb- R;l'ﬂb-
kicmy | % | kicmo | % | kicmo | % | xicmo | % | xicmo | % | kicmo | %
MB MB MB MB MB MB
Meramopdosa 30 25 12 17 6 11 13 30 25 27 14 15
Meradopa 28 23 26 34 15 29 12 27 7 7 11 12
Tepudpaz 23 19 6 7 4 8 5 11 2 2 1 1
TMopiBHSAHHS 20 17 25 32 16 31 7 16 56 59 58 60
AHTOHOMA3Ist 12 10 1 1 — — 1 2 — — — —
Enirer 5 4 7 9 7 13 3 7 1 1 10 10
Auneropist 3 2 - - 4 8 3 7 4 4 2 2
Veporo 121 100 | 77 100 ] 52 100 ] 45 |100| 95 [100| 96 | 100

2.2.1. 3acobu eepbanizayii JKKM 6 aneniticbKill MOGHIU KapmuHi ceimy

[IpeBamrorounm 3acobom Bepbamizamii JKKM B aHTmiKChKIN MOBHIN KapTHHI
cBiTy € Meramopdosza. Hampuknan, y pedenHi leaving that poor lady a victim to
those harpies... Rebecca besought her (Miss Briggs) to remember that her own
home... was always open... '... 3aIuIIaro4u IO OiHY JKIHKY JMXEPTBOIO THX
rapmiii... PeGexka mommma ii (Mic bBpirr3s) mam'state, mo i1 nxiM 3aBxau
BimkpuTHii...' [26] 32 momomoror Metamopho3 victim Ta harpies BepOali3yrOThCS
KKM JKTHKA — OB'€KT JII Ta JKIHKA — IPPEAJIBHA ICTOTA.

Yacro *iHOU1 TIEPCOHAXI] CITPUIAMAIOTHCS Yepe3 00pa3Hy MeTadopy, HAPUKIA],
KKM JKIHKA — JJOPOI'OLIHHICThH BepOanizyeTbcs B METaQOPUIHUX BUpPa3ax
You... are a little paragon — positively a little jewel 'Tu — ManeHbKUN JiaMaHT
CTpaBXXHS MaJleHbKa JOpPOTOWiHHICTE' abo Amelia... is a pearl 'Amenis — 1e
niepauHa' [26].

Hyxe gacto JKKM y XIX cr. Bupaxena mnepudppasoro. s mocsrHEHHS
eB(eMiCTUIHOr0 e(eKTy 3aMiCTh IMEHi >KIHKM BHKOPHCTOBYIOTHCS, HANpHKIA,
niepudpasn victim of a passion KepTBa IpUCTpacTi', this poor old nervous victim 'us
OimHa cTapa 3HepBOBaHa keprBa' [26], B skux BepOamizyerbest JKKM JKITHKA —
OF'€KT JII. TTadoCHOCTi BUCIIOBIIOBAHHIO JIONAIOTE Taki Hepudpasy, K, HAPHKIAJ,
poor little tender heart '6inHe HiXKHE CepleHBKO', this gentle little heart e HixkHE
cepeHbko' [26]. Y manux npukianax Bepbamizyerscs metadpopa KIHKA — OPI'AH.

KKM moxe Oyrm BepOamizoBaHa 3a JOIMOMOror0 TOpiBHSHHS. Hampukman,
KKM JKIHKA — THUTYJIOBAHA OCOFA Bep6anizoBano y pedenHi "You don't
suppose I can't defend my own honour," said the little woman, looking as stately as
a gueen "'Bu x He mymaere, 10 S HE MOXY 3aXUCTHUTH BIIACHY YeCTh," — cKazaia
JKIHOYKA 3 BUTJISIZIOM CTaTHOI KoponeBu'[26].

VaBrneHHS TpO KIHKY B aHTJIHCHKIH MOBHIM KapTWHI CBITy MOXYTh OyTH
3atikcoBani B aHToHOMasii. JKiHka mo3Ha4daeTrbest iMsIM Midiuaux (Minerva
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'MinepBa', Omphale 'Odenis’, Venus 'Benepa', Iphigenia 'lpirenis'), 6i0nelHIX
(Delilah 'lenina’) abo miteparypaux mnepcoHaxiB (Cinderella 'Tlomenromka',
Macbeth 'Maxk6et', Titania 'Titanis'). Tak y peuenni Amelia Sedley... had many
charming qualities which that pompous old Minerva of a woman could not see...
'V Awmenii Cemri... Oyino 6arato 4apiBHHX SIKOCTEH sKi I momrie3Ha MiHeBpa He
Oaumia' [26] 3a momomororo antoHoMasii Minerva BepOanizoBano JKKM JKTHKA —
IPPEAJIPHA ICTOTA.

3nauno menme JKKM BepbamizyeTbcs MeTaOpHYHUM EIITETOM, HAIpHKIA,
Mrs. Bowls cautioned her lodger against venturing into the lion's den 'Mic Boyn3
TIoTiepe/pKaia CBOr0 MEIIKAHI He CMITH 3aXOAWTH B JITBO jieBa' [26] (B emiteri
BepbanizoBano XKKM JKIHKA — TBAPHHA) a6o aneropiero HapUKIaa, Snares or
shot may take off the old birds foraging without — hawks may be abroad, from which
they escape or by whom they suffer; but the young ones in the nest have a pretty
comfortable unromantic sort of existence in the down and the straw, till it comes to
their turn, too, to get on the wing. While Becky Sharp was on her own wing in the
country, hopping on all sorts of twigs... Amelia lay snug in her home 'Cunxu Ta
BUCTPLIH MOXYTh 3MYCHTH B3JICTITH CTAPUX NTaXiB, 1[0 BiANPABWINCH HA MOLIYKH
TKI — XIKakd MOXXYTh OYTH YCIOIM, BiJ SIKMX BOHM TIKalOTh i CTPa’KHAlOTh; aie
MOJIOZIb Y THI3/Ii BEAyTh JOCHTh 3pY4HE HEPOMAHTHYHE iCHYBAaHHS, CUISYH Y COIOMI
10 THX TIip, SK He Ipuiine TXHil Jac po3npaBuTH Kpwia. B Toif gac, sk beki [apn
JiTana Ha CBOIX KpWiIax y celli, cTpHOalo4M 1O BCIiX TiKax... AMemnis jexana y
rHi3m Broma' [26]. B ocranHboMy mpukiazai BepOamizyerscst Metadopa JKIHKA —
TITAX. XapakrepuuM s aariiiicekoi MKC € HassBHICTH Tak 3BaHUX IT€PEBEPHYTHX
€MITeTiB, TakuX SIK pompous old Minerva of a woman 'mommnesHa xinka MiHespa',
little viper of a Sharp 'Manenvka ragroka Llapm', angel of a girl 'niBunHKa-SIHTOI,
little serpent of a governess 'MalieHbKa TyBepHaHTKa-3Mis' [26]. ¥ Takux emiteTax
CyO'eKTHBHHH, OI[IHHUI Ta eMOTHBHHI KOMIIOHEHT BepOasli3yeThcsl He B IMEHHHUKY-
O3HAa4yeHHi, a B IMEHHHKY, SKHiIl OMUCYyeThbes. Takuii THO emiTeTa 3aBXAd
Metadopuunuii. Pedepent meradopu BepbamizyeThess B of-¢pasi, a xopenst —
IMEHHUK, SIKui 118 (hpasa omucye [3, c. 151].

Y XX ocHoBHUME 3aco0amu BepOamizamii JKKM 3ammmarotecs metadopa,
MOPIBHSHHS Ta MeTamMopdo3a. MeTadhopa crae MpeBATIOIYNM 3ac000M BepOaizaii
JKKM. Hampuknan, XKKM JKIHKA — XBOPOFBA Bep06ami3yeThcsi y HACTYITHOMY
BUpa3si: inside she must be one enormous black bruise 'ycepenmuHi BOHa HareBHO
OJITMH BeJIMYe3HUI cuHens' [23].

Bemnka ximekicte JKKM  BepOami3yroTeCs 3a JOMOMOTOIO  IIOPIBHSHHS.
Hamnpuknan, y metadhopranomy Bupasi That's self-pity. Not the real you. Cowardice.
e xanp 1o cebe. He cnpamxust TH. Bosskicte[21] Bepbamizyerscs XKKM JKTHKA —
ABCTPAKTHE ITOHATTAL

KKM B aHrmiicekii MOBHIM KapTHHI cBiTy XX CT. TakOX aKTyaJli3yeThCs B
MeTtamopdo3i, Hanpuknan, I love you, devil. 'Sl koxato TeOe, nusBoin. [22]. Y naHoMy
npukiaai Bepbamnizyersest JKKM JKIHKA — IPPEAJIBHA ICTOTA..

I 3aco6u BepOaizanii JKKM B anrmiiicekiit MKC y XX cT. He TpogyKTHBHI,
a BUTIAJIKN aHTOHOMAa3i1 BiJICYTHI.
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2.2.2. 3acobu eepbanizayii JKKM 6 imaniticoKiil MOBHIl KApMUHI c8imy

HaifqacrorHimmimMu 3acobamu BepOamizarii JKKM B itaniicbkiit MOBHIIT KapTHHI
cBity XIX cr. € mopiBHsHHS, MeTadopa Ta meradoprunuii emiter. Hanpuknan, y
MOPIBHSHHI anche la sua sposa poteva esser considerata, in certo modo, come roba
di rubello 'HaBiTH 1Or0 HapeUeHyY y JEsKil Mipi MOKHA OYII0 BBa)KaTH 3a BKpaJicHe'
[24, c. 220] Bepbamnizyerses JKKM JKTHKA — OF'E€KT JII. V MB La sposina ne fu
lidolo, il trastullo, la vittima. 'Hapeuena oppa3y cTajia II0JIOM, ITrpaIKolo,
xepTBoio' [24, c. 123] 3a momomororo Metadopu BepbamizyroTsest JKKM JKTHKA —
PI9/APTE®AKT ta JXIHKA — OK'€KT JJII. Y MB donne con certe facce maschie
“KIHKH 3 SBHUMH YOIOBIYUMH oOsiausMu' [24, ¢. 55] 3a monmomororo MetadopuaHOro
emitera BepOanizyerbess JKKM JKIHKA — YOJIOBIK. HeoOXiHO Bi3HAYHTH, IO
ISl iTQTIHChKOI MOBH € XapakTepPHHM BHKOPHCTaHHS 3BOPOTHBOIO €IiTeTa 3
MPUAMEHHUKOM di, HaNpuknan, paura del fanciullo 'mamisumii crpax' [24, c¢. 100],
titolo di madre 'vatepunceke 3BaHHs' [24, ¢. 211], vita noiosa di carceriera 'nynHe
KUTTS TEopemm' [24, c. 118].

Y XX cr. ocHoBHuMH 3acobamu BepOamizamii JKKM € wmeramopdo3a,
Hanpukian, Siedi qui con me, dolcezza... 'Csamp 31 MHOIO, comonka' [25]
(BepGanizyersest JKKM JKIHKA — DKA); merabopa, Hanpukian, era la luce della
mia vita 'BoHa Oyna cBiTIOM Moro XHTTS' [25] (BepOamizyersest XKKM JKIHKA —
CBITJIO) ta nopiBHSAHHSA, HAaNpuKiIaxn, La piu grande stella di Hollywood. Sembra
un angelo. "Haii6inpma 3ipka ['ommiByny. Cxoka Ha sgHroma' [25] (BepOamizyerscs
KKM JKIHKA — IPPEAJIBHA ICTOTA).

2.2.3. 3acobu eepbanizayii JKKM 6 yKpaincoKiti MOGHI KapmuHi cgimy

B yxpaincekiit MoBHi# kapTuHi cBiTy XIX cr. JKKM Haifuacrime BepOaizyeTbest
y nopiBHsHHI. Hanpukman, y pedenHi 3 manenvkoeo auuka xou 800u Hanuiics, a
cama nuwHa, Ky cady guwts, a muxa Henaye oda ¢ kpunuyi [17] 3a 10OMOror
TopiBHAHHS BepOani3yrotrecst Mmetadopu JKIHKA — POCJIMHA ta JKIHKA — BOJJA.
3yCTpiuaroThCsl XapaKTepHi JIUIIE Ul YKPaiHChKOT MOBYM BUPQ)KCHHS MOPIBHSIHHS 32
JIOIIOMOror0 (hOPMH OPYIHOTO BiAMIHKA, HANPUKIIAL, UlyeHYId 303YJ1el0, OC8Imuid
HeHaye conyem, nobiena 3ipKoio, 30a8anace pycankoio, cmosnom cmana [17]. Kpim
MOpiBHSHHS YacTo 3acoboM BepOamizamii JKKM crae meramopdo3a. Hampuknan, y
MB Ilpowaii, moe sicne coneuxo! [17] 3a 10OMOror0 MeTaMOp(HO3H aKTyaTi3yeEThCs
KKM JKIHKA — HEFECHE CBITHIIO.

Y XX cr. nHafinommpenimmM 3acoboMm BepOamizamii JKKM 3ammmaerscst
TIOPiBHSHHS. BHKOpPHCTOBYIOTBCS XapakTepHi TiTbkH it ykpaincekoi MKC
MOPIBHSHHS 3 BOJIOI0 Ta PYCAIKOIO Ta TOPIBHSIHHS, BHPaKEHI y (OpMi OpPYIHOTO
BiIMiHKA, HATIPUKIIAT,... 3'96U1Acs neped 4008iKOM MAuAHCbKo pycaikoio [18]
(BepOamizyersest XKM JKIHKA - [IPPEAJIPHA ICTOTA). Yacto XXKM
BepOamizyeTbcs y MeTamopdosi, sk, Hampuknan, XKM JKIHKA — POCJIMHA
BepOanizyerscs y MB — Jlykepko, seioko mos! [18].

Benuka kinbkicts JKKM BepOami3yeThes 3a JOMOMOTOr0 MeTadopH, HAaPUKIA,
Mos mamu — Haignicmb, muxa Jcypa i 00opicms besmedncua [19] (BepbamizyeThest
KKM JKIHKA — ABCTPAKTHE [1OHATTA).
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3. BucHoBkm

VY xoxi 3icTaBHOTO aHasi3y OyiI0 BHSBIEHO s/ yHIBEPCATEHHUX Ta cHenu(igHrx
puc y ¢ikcarii 3HaHb PO KIHKY y KOHIENTyaJbHNX KapTHHAX CBITY Ta 3aco0iB ix
BepOamizamii y MOBHHX KapTHHAaX CBITy HOCIIB aHIIIHCBKOI, iTaniiicekoi Ta
YKpaiHCBKOI MOB.

CXOXICTh TIPOSIBISIETHCS Y TOMY, IO YSIBJICHHS IIPO JKiHOUE Y JIFOJIeH He3aIeKHO
BiJl KyJIbTYpHO-JIETEPMIHOBAHUX TPaJUIil KOHIENITYaTi3yeThCS Y CXOXKHUX Habopax
KKM. Vuisepcansaumu JKKM e JKIHKA — IPPEAJIPHA ICTOTA, JKIHKA —
TBAPHHA, JKIHKA — ABCTPAKTHE IIOHATTA, )KIHKA — JJHTHHA, ’KIHKA —
PIYAPTE®AKT ta JKIHKA — 3AHATTA. Pe3ynpraTé KiTBKICHOTO aHANi3y
miaTBepKyoTh, Mo mani JKKM Takox € HaitwactotHimmmMu. Kpim toro Oyio
BUSIBIICHO Ha0lp CIUTBHMX JUIS 3ICTABIIIOBAHMX MOBHHX KapTHH CBITY 3aco0iB
BepOamizamii JKKM: meramopdosa, meradopa, mepudpas, HOpIBHSHHSA, EIITET,
aneropist. Kpim Toro, meradopa, meramopdo3a Ta MOpIBHIHHS € MPEBATIOIOYNMHI
3acobamu BepbOanizamii JKKM y Bcix Tprox 3icraBmoBanux MKC.

[pore HasBHICT criermdiyanx MeTadop 3acBiadye OCOOIMBOCTI KOHIIENTYai3aIlii
VSIBICHb TIPO JKIHKY Yy PI3HUX JIHIBOKYJIBTYPHHX CcHinbHOTaxX. CrermpiqanMu
meradopamu B aurniiicekiit KKC e JKIHKA — JIITEPATYPHUY ITEPCOHAXX Tta
JKIHKA — BOI'OHb; B iramiicekiit KKC JKIHKA — POJAMHHI CTOCYHK,
JKIHKA — TEIUIO, JKIHKA — CBITJIO ta XXIHKA — BUTBIP MUCTELITBA; B
yxpaincskit KKC JKTHKA — 9AC.

3HavHI Bi]MiHHOCTI 3aCBITIYIOTHCS KUTbKICHUMH JIAHUMH B MEXKaX OKPEMHX T'PYIL
B anrmiiicekiiit MKC XIX cr. X)KXKM Haifdacriie BUpakeHO MeTaMop(}o30i0 Ta
MeTadoporo, mpote y XX CTOMTTI MeTadopa cTae HaiuacTilmmM 3aco000M BHPaKCHHS
KKM mnopsin 3 mopiBasiHEsM. B iramiicekiit MKC XIX cr. )KKM Haitgacrime
BHpa)XEHO TOPIBHSHHAM, a B XX cromtri Meramopdo3or. Metadopa, sk 3acid
BupaxkeHHs JKKM 3anummmaeTsest JOCHTH TONIMPEHOI0 B 00M/IBA aHAJ30BaHi ITepiofIi.

Pesynprati MiaxpoHIYHOTO aHaNi3y 3aCBiAUYyIOTH, IO aHTITICHKA Ta iTamiiichka
MKC maroTs GibII qUHAMIYHUH XapaKkTep y MOPiBHSIHHI 3 YKPaiHCHKOIO, 1 KiJIbKICTh
3aco0iB BupakeHHs JKKM 3 wacom 3MiHIOeThes. HaitOimpmmx 3MiH 3a3Hana
itamiticcka MKC. lle mosicHFOeThCS THUM, IO y Apyriit momoBuHI XIX cT. 111 MOBa
3HaXOIWTBCS JIMIIE Yy CTajii 3apoLkeHHs. 3 TBOpYoCTi AneccaHnpo MaHa3oHi
MOYMHAETECST (DOPMYBAHHS CYYacHOI JITEpaTypHOI iTaliiichkoi MOBH Ha 3aMiHy
ICHYIOUHM JI0 TOTO 4acy mianekraM. [Iporsrom apyroi monoBuau XIX cT. Ta meprroi
MOJIOBMHM XX CT. 4epe3 IIBUJIKI COIiabHi Ta MOJMITHIHI 3MiHHU, a caMe 00'eTHaAHHS
Itanii B emmny nmepxaBy Ta Ilepury cBiToBy BilHy, mij d9ac sKoi iTajiiiceka
JiTepaTypHa MOBa CTala €IMHOI0 MOXJIMBICTIO KOMYHIKamii MiX coimatamu 3
pi3HMX KyTKiB ITauii, 3a3Hae 3Ha4HMX 3MiH 1 iTanmiiickka MKC.

VY Xomi 3icTaBHOTO iaXpOHIYHOTO aHaji3y OyIo BHSBIEHO 3aCO0M BHpPa)KEHHS
KKM, ski € xapakrepaumu jume it neBHUX MKC 49u enox, Mo miATBepIuKye
IMHAMIYHAHN XapakTep Meradopu. Hanpukian, mepudpa3s HalfgacTimre BXHBAETHCS B
anrmiiicekii MKC XIX c1. lle MOsSCHIOETBCS THM, IO JaHWE TpOI B3arayi OyB
XapaKkTepHUM JUIsl enoxu mizHporo kmacummsmy y X VIII cr. ta mowatky XIX c1. y
3axiTHOEBPONEHCHKIM TiTepaTypi. Y 1eif 9ac >KOpPCTKO CTaBMITHCS JI0 Mi00pY CIiB, i
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BXXMBAHHS MPOCTUX CITiB BBakanocst HermoeTndHNM. OnHak B XX BiH BTpavae CBOIO
momynsipHicTh B anrmiicekiit MKC. Uepes Ti cami oOcraBuHH B aHTmilchkiit MKC
XIX cr. mmMpoKO BHKOPHCTOBYETHCS AHTOHOMA3is: JKIHKA MO3HAYAE€THCS IMEHaMU
Midiuanx, GiOMIHHUX Ta JiTEepaTypHUX IMepcoHaXiB. B iHmi mepiogm Ta B iHIIMX
MKC, 1o 6ymu 00'ekToM aHami3y, Iei TPon BUKOPUCTaHO B OqHUIHUX MB, abo
30BCIM BiZICYTHIH. 3TigHO 3 KUTBKICHUMH JaHHUMHU MeTadOpHYHHHN EIiTeT, K 3aci0
BepOamizarii JKKM, Oy HalinommupenimmmM B itaniiicekiiit MKC XIX cT. Ta Maiibke
HE BTpaTUB HOMyJsIpHOCTI ¥ XX cT. SIK BiJIOMO, €MITET Ja€ Cy0'€KTUBHY eMOLIHHY
OIIIHKY TIPEIMETY, SBUIY a00 JIFOAuHI. [Tamiiii — 1me Jxyxe eMomiifHui Hapoy, 1 ms
EMOMIHHICTE MOXe BifoOpa’kaTHCs y MOBI IIUIIXOM, HAaNpHKIAd, BUKOPHCTAHHS
PI3HOMAHITHUX emiTeTiB. Pi3HOCTPYKTYpHICTb 3iCTABIIOBAaHMX MOB MOSICHIOE
cnenu@ivHicTh GOpM emiTeTiB y KOoXHIN 3 HuX: B itamiicekiit MKC me iMeHHHUKH
micnst mpuitMenHuka di 'y MB, B anrmificekiit MKC myxe mommpeHi 3BOpOTHI
eMITeTH, a B yKPATHCBKiil — enmiTeTH y (opMi IMEHHHUKIB B OPYJHOMY BiMIHKY.

Aneropis, sk 3aci6 BupaxkenHs JKKM, Takox BkuBaeTbes B itaniiicekiit MKC i
MaiDKe BIACYTHS B aHTJIHCBKiN Ta ykpaiHncekiit MKC. Lle#t ¢akrT MoXxHA MOSCHUTH
THM, IO aJIeTopis, SIK TPOII, B3araji xapakTepHa IUis jitepaTypu Cxony Tta Pumy
(e 3 gaciB Jlante Auir'epi), Ta 30BCiM He XapaKTepHa U 3aXiTHOEBPOIEHCHKOI Ta
CIIOB'STHCBKOI JIITEPaTypH.

[lepcrieKTHBHUM BHIAETHCS PO3IIMPEHHS IaxXpOHIYHOIO 3pi3y Ta 3iCTaBHHUI
anami3 Ta ormc JKKM Ta 3aco6iB ii BupakenHs y pisHocTpykTypHIX MKC mopsirn 3
YOJIOBIHOI0 KOHIIENTYAIEHOIO METagopoIo.
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